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《宠儿》

内容概要

女黑奴塞丝怀着身孕只身从肯塔基的奴隶庄园逃到俄亥俄的辛辛那提，奴隶主循踪追至；为了使儿女
不再重复自己做奴隶的悲惨命运，她毅然杀死了自己刚刚会爬的幼女宠儿⋯⋯十八年后宠儿还魂重返
人间，和塞丝、塞丝的女儿丹芙以及塞丝的情人保罗·D生活在同一幢房子里。她不但加倍地向母亲
索取着爱，甚至纠缠和引诱保罗·D，不择手段地扰乱和摧毁母亲刚刚回暖的生活⋯⋯全书充满苦涩
的诗意和紧张的悬念。
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《宠儿》

作者简介

托妮·莫里森，美国当代最重要的女作家之一。1931年生于美国俄亥俄州，曾担任蓝登书屋编辑、资
深编辑，1989年起任曾普林斯顿大学教授。主要代表作有《最蓝的眼睛》、《秀拉》、《所罗门之歌
》、《宠儿》、《爵士乐》、《天堂》等，曾获美国普利策小说奖，美国图书评论协会奖等多项大奖
。1993年获诺贝尔文学奖，是历史上获此殊荣的唯一黑人女作家。 《宠儿》是托妮·莫里森最震撼人
心，最成熟的代表作，现已成为当代文学史上不朽的经典，也是美国文学史上最畅销的作品之一。小
说完成于1987年，1988年获美国普利策小说奖。2006年，《纽约时报》召集美国125位知名作家、评论
家、编辑及文坛泰斗等选出自己心目中“25年来最佳美国小说”，《宠儿》以最高得票名列第一名。
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《宠儿》

精彩短评

1、这小说让我读时很娘
2、98年被改编成了电影，我也很想看。。
3、　　   拿到手的时候已经是旧书，原本白色的封面已经带黑了。中间还遗留了一个书签，估计上一
个借阅的人没看完就还了。
　　  因为怕爱女落入奴隶主之手而将其杀死。数年后，爱女回魂。如此概括已让我决心读完此书。
这期间坎坷啊。
　　  莫里森的语言，就是造成我阅读坎坷的原因。凌乱得很。读着读着，就忘记这是谁在说话。人
物不多，都在用回忆勾勒故事情节。这个人叙述中的盲点被另外的人补充，相互交叠，拼接为一体。
甜蜜之家，意外之变，逃亡之路，休憩之所，宠儿来去。不是说记忆并不可靠吗，它们每重温一次就
会发生一次变化，情节和细节或增或减。根深蒂固的伤痛，是需要回避的。保罗在最后对赛斯说，我
们已经有足够的昨天了，我们需要不一样的明天。丹芙也要担负起家里的担子。 大段独白的充斥着是
短句，暗喻，隐语，有的没有标点，有的说的是黑奴被运输中所受的非人虐待。错综复杂的描述，忽
然变化的人物，跳跃得让人有些无所适从。于我，仿佛已直接走进那些饱经苦难的人们的记忆，看到
她难以愈合的创口，感觉钝痛。
　　  这样的语言自然非常的美，因为它强调了画面感。我尤其喜欢赛斯与黑尔在玉米地交合的一段
。光是读者就可以感受到肆虐的情欲与飞扬的植物，甚至可以体会到两者交杂那种愉悦自由的味道，
难怪剩下的几个男人要看得津津有味了。而贝比奶奶的仪式，则让我想到阿凡达中神树下众人请愿的
恢宏与震撼。
　　
　　
　　最后问一句，这部片被改编成电影了吗？
4、英文名是不是叫The Beloved
5、　　2000年看的，居然十年过去了。
　　这个书名却作为我的ID名近十年。
　　非常喜欢。喜欢那残酷优美的文字，喜欢浓烈真诚的描述。虽然读的那会我才十八岁，却一口气
读完了。我想我是那会才明白了什么叫做小说，那种口感，那种通感，那种最真的爱，和最彻底的恨
，最残酷的歧视和最深的恐惧。
　　记得宠儿回来后，有一句描写：她用眼睛咀嚼着她（母亲）的背影。
　　多么不拖沓的文字，简洁得表达出宠儿对她母亲的渴望和爱。
　　记得保罗从矿场离开（？不大确定），问路人：自由的地方在哪里？路人告诉他：你沿着花开的
方向走，哪里有花开就往哪里走。等走到花都开完的地方，自由的地方就到了。
　　这么多年这段话我记忆犹新。
　　
6、　　1、
　　“不为什么。我已经不再祷告了。我只是说话。”
　　
　　“那你说什么呢？”
　　
　　“你不会懂的，宝贝。”
　　
　　“不，我懂。”
　　
　　“我在说时间。对于我来说，时间太难以信任了。有些东西去了，一去不回头。有些东西却偏偏
留下来。我曾经觉得那是我重现的记忆。你听着。有些东西你会忘记。有些东西你永远也忘不了。可
是不然。地点，地点始终存在。如果一座房子烧毁，它就没了，但是那个地点———它的模样———
留下来，不仅留在我重现的记忆里，而且就存在着，在这世界上。我的记忆是幅画，漂浮在我的脑海
之外。我的意思是，即使我不去想它，即使我死了，关于我的所做、所知、所见的那幅画还存在。还
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《宠儿》

在它原来发生的地点。”
　　
　　“别人看得见吗？”丹芙问。
　　
　　“噢，是的。噢，是的是的是的。哪天你走在路上，你会听到、看到一些事情。清楚极了。让你
觉得是你自己编出来的。一幅想象的画。可是不然。那是你撞进了别人的重现的记忆。我来这儿之前
待过的地方，那个地点是真的。它永远不会消失。哪怕整个农庄———它的一草一木———都死光，
那幅画依然存在；更要命的是，如果你去了那里———你从来没去过———如果你去了那里，站在它
存在过的地方，它还会重来一遍；它会为你在那里出现，等着你。所以，丹芙，你永远不能去那儿。
永远不能。因为虽然一切都过去了———过去了，结束了———它还将永远在那里等着你。那就是为
什么我必须把我的孩子们全都弄出来。千方百计。”
　　
　　2、
　　危险，保罗·D想，太危险了。一个做过奴隶的女人，这样强烈地去爱什么都危险，尤其当她爱
的是自己的孩子。最好的办法，他知道，是只爱一点点；对于一切，都只爱一点点，这样，当他们折
断它的脊梁，或者将它胡乱塞进收尸袋的时候，那么，也许你还会有一点爱留给下一个。“为什么？
”他问她，“为什么你觉得你得替她承担？替她道歉？她已经成熟了。”
　　
　　“我可不管她怎么样了。成熟对一个母亲来说啥都不算。孩子就是孩子。他们会变大、变老，可
是变成熟？那是什么意思？在我心里那什么也不算。”
　　
　　“成熟意味着她必须对她的行为负责。你不能时时刻刻护着她。你死了以后怎么办？”
　　
　　“不怎么办!我活着的时候保护她，我不活的时候还保护她。”
　　
　　3、
　　“他们干吗吊死你的太太？”丹芙问。这是她头一回听到有关她妈妈的妈妈的事。贝比·萨格斯
是她知道的唯一的祖母。
　　
　　“我一直没搞明白。一共有好多人。”她说道，但当她把潮湿的衣物叠了又叠时，越来越清晰的
，是那个拉着她的手、在她认出那个记号之前把她从尸首堆里拽出来的名叫楠的女人。楠是她最熟悉
的人，整天都在附近，给婴儿喂奶，做饭，一只胳膊是好的，另一只只剩了半截。楠说的是另一种不
同的话，塞丝当时懂得，而现在却想不起来、不能重复的话。她相信，肯定是因为这个，她对“甜蜜
之家”以前的记忆才这么少，只剩了唱歌、跳舞和拥挤的人群。楠对她讲的话，连同讲话时使用的语
音，她都已忘记了。那也是她的太太使用的语言，一去不返了。但是其中的含义———却始终存在。
她把潮湿的白床单抱在胸前，从她不再懂得的密码中分辨着那些含义。夜间，楠用完好的那条胳膊抓
住她，在空中挥动着另一截残肢。“告诉你，我来告诉你，小姑娘塞丝。”然后她这么做了。楠告诉
塞丝，她妈妈和楠是一起从海上来的。两个人都有好多次被水手带走。“她把他们全扔了，只留下你
。有个跟水手生的她丢在了岛上。其他许多跟白人生的她也都扔了。没起名字就给扔了。只有你，她
给起了那个黑人的名字。她用胳膊抱了他。别的人她都没用胳膊去抱。从来没有。从来没有。告诉你
，我在告诉你，小姑娘塞丝。”
　　
　　作为小姑娘塞丝，她并没有什么感觉。作为成年女子塞丝，她感到愤怒，却说不清楚为了什么。
贝比·萨格斯的强烈愿望仿佛海浪冲击着她。浪过之后的寂静中，塞丝看着坐在炉边的两个姑娘：她
的有病的、思想肤浅的寄宿者，她的烦躁、孤独的女儿。她们看起来又小又远。
　　
　　4、
　　保罗·D才刚刚开始，他告诉她的只不过是个开头，可她把手指放上他的膝盖，柔软而抚慰，让
他就此打住。也好。也好。再多说可能会把他们两个都推上绝境，再也回不来。他将把其余的留在它
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《宠儿》

们原该待的地方：在他胸口埋藏的烟草罐里；那胸口，曾经有一颗鲜红的心跳动。罐子的盖子已经锈
死了。现在他不会在这个甜蜜而坚强的女人面前把它撬开，如果让她闻见里面的东西，他会无地自容
的。而知道他的胸膛里并没有一颗像“先生”的鸡冠一样鲜红的心在跳荡，也会使她受到伤害。
　　
　　5、
　　“是棵树，露。一棵苦樱桃树。看哪，这是树干———通红通红的，朝外翻开，尽是汁儿。从这
儿分杈。你有好多好多的树枝。好像还有树叶，还有这些，要不是花才怪呢。小小的樱桃花，真白。
你背上有一整棵树。正开花呢。我纳闷上帝是怎么想的。我也挨过鞭子，可从来没有过这种样子。巴
迪先生的手也特别黑。你瞪他一眼就会挨鞭子。肯定会。我有一回瞪了他，他就大叫大嚷，还朝我扔
火钳子。我猜大概他知道我在想什么。”
　　
　　6、
　　塞丝低头看着自己的肚子，摸了摸。孩子死了。她没死在夜里，可孩子死了。如果真是那样，现
在就更不能停下来了。就是游过去，她也得把奶水带给她的小女儿。
　　
　　“你不饿吗？”爱弥问她。
　　
　　“我只想赶路，小姐。”
　　
　　7、
　　“在这里，”她说，“在这个地方，是我们的肉体；哭泣、欢笑的肉体；在草地上赤脚跳舞的肉
体。热爱它。强烈地热爱它。在那边，他们不爱你的肉体，他们蔑视它。他们不爱你的眼睛，他们会
一下子把它们挖出来。他们也不爱你背上的皮肤，在那边他们会将它剥去。噢我的子民，他们不爱你
的双手。他们只将它们奴役、捆绑、砍断，让它们一无所获。爱你的手吧!热爱它们。举起它们，亲吻
它们。用它们去抚摸别人，让它们相互拍打，让它们拍打你的脸，因为他们不爱你的脸。你得去爱它
，你！不，他们也不爱你的嘴。那边，远在那边，他们看见它流血还要在伤口上再戳一刀。他们不关
心你嘴里说出些什么。他们听不见你嘴里尖叫的声音。他们会夺去你吃进嘴里滋养身体的东西而代之
以渣滓。不，他们不爱你的嘴。你得去爱它。我在这里谈的是肉体。需要人爱的肉体。需要休息和跳
舞的脚；需要支撑的后背；需要臂膊的肩膀，我说的是结实的臂膊。噢我的子民，远在那边，听我说
，他们不爱你不带绞索的挺直的脖子，所以爱你的脖子吧；把一只手放上去，给它增色，拍打它，把
它扶正。还有你所有的内脏，他们会一股脑扔给猪吃，你得去爱它们。深色的、深色的肝———爱它
，爱它，还有怦怦跳动的心，也爱它。比眼睛比脚更热爱。比呼吸自由空气的肺更热爱。比你保存生
命的子宫和你创造生命的*更热爱。现在听我说，爱你的心。因为这才是价值所在。”然后，她不再
多说一句，站起身，用扭动的臀部舞出她的心想说的其他部位，大家张开嘴为她伴奏。悠长的曲调持
续着，直到四部和声完美得足以同他们深爱的肉体相匹配。
　　
　　8、
　　在“林间空地”上，塞丝找到了从前贝比训众的那块石头，记起了阳光中蒸腾的树叶的气味、雷
鸣般的脚步声，以及把荚果扯下七叶树枝的呐喊。在贝比·萨格斯的心灵的率领下，人们尽情发泄。
　　
　　塞丝度过了二十八天———整整一轮月缺月圆———的非奴隶生活。从小女孩滴在她脸上的纯净
透明的口水，到她的油腻的血，一共是二十八天，是痊愈、轻松和真心交谈的日子，是交朋会友的日
子：她知道了四五十个其他黑人的名字，了解他们的看法、习惯，他们待过的地方、干过的事；体验
他们的甘苦，聊以抚慰自己的创痛。一个人教了她字母表；另一个教她做针线。大家一起教她体会黎
明时醒来并决定这一天干些什么的滋味。这样，她熬过了等待黑尔的时光。一点一点地，在124号和“
林间空地”上，同大家在一起，她赢得了自我。解放自我是一回事；赢得那个解放了的自我的所有权
却是另一回事。
　　
　　此刻，她坐在贝比·萨格斯的石头上，丹芙和宠儿从树林里望着她。再不会有那一天了，她想，
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《宠儿》

黑尔永远不会来敲门了。不知道的时候很苦；知道了更苦。
　　
　　9、
　　那真可爱。不是被盯视，也不是仅仅被看见，而是被另一个人兴致勃勃、不加评点的眼睛拉进视
野。把她的头发当做她自身的一部分，而不是当做一种材料或者一种样式，加以审视。让她的嘴唇、
鼻子、下巴得到爱抚，就仿佛她是一朵让园丁流连不已的毛萼洋蔷薇。丹芙的皮肤在她的注视下溶解
，变得像搂住她妈妈腰身的那件莱尔裙一般柔软、光艳。她在自己的躯体之外漂游，感到恍惚，同时
也觉得紧张。别无他求。听之任之。
　　
　　10、
　　其实也无所谓，因为悲哀就在她的中心，那丧失自我的自我栖居的荒凉的中心。那悲哀，就好比
她不知道自己的孩子们埋在哪里，或者即便活着也不知是什么模样。事实上，她比了解自己更了解他
们，因为从来没有过一丝线索，帮助她发现自己是个什么样子。
　　
　　11、
　　在两件棘手的事情中———是一直站着，直到倒下；还是离开她最后的、恐怕也是唯一活着的孩
子———她选择了让他高兴的那件难事，从来没问他那个常常令她自己困惑的问题：为什么？一个混
到六十岁、走起路来像三条腿的狗似的女奴要自由干什么？当她双脚踏上自由的土地时，她不能相信
黑尔比自己知道得更多；不能相信从没呼吸过一口自由空气的黑尔，居然懂得自由在世界上无可比拟
。她被吓着了。
　　
　　出了点问题。出了什么问题？出了什么问题？她问自己。她不知道自己是什么模样，也不好奇。
可是突然间她看见了自己的双手，同时，头脑中清晰的思绪既简单又炫目：“这双手属于我。这是我
的手。”紧接着，她感到胸口一声捶击，发现了另一样新东西：她自己的心跳。它一直存在吗？这个
怦然乱撞的东西？她觉得自己像个傻瓜，就放声大笑起来。加纳先生扭过头，睁大棕色的眼睛看着她
，也不禁笑了。“有什么好笑的，珍妮？”
　　
　　她仍然笑个不停。“我的心在跳。”她说。
　　
　　而这是真的。
　　
　　12、
　　“太浓了？”她回道，又想起了“林间空地”，贝比·萨格斯的号令在那里震落了七叶树的荚果
。“要么是爱，要么不是。淡的爱根本就不是爱。”
　　
　　13、
　　我成功了。我把大家都弄了出来。而且没靠黑尔。到那时为止，那是唯一一件我自己干成的事。
铁了心的。然后事情很顺利，跟设想的一样。我们到了这里。我的每一个宝贝，还有我自己。我生了
他们，还把他们弄了出来，那可不是撞大运。是我干的。我有帮手，当然了，好多呢，可还是我干的
；是我说的，走吧，我说的，快点。是我得多加小心。是我用了自己的头脑。而且还不止那些。那是
一种自私自利，我从前根本不知道。感觉起来很好。很好，而且正确。我很大，保罗·D，又深又宽
，一伸开胳膊就能把我所有的孩子都揽进怀里。我是那么宽。看来我到了这儿以后更爱他们。也许是
因为我在肯塔基不能正当地爱他们，他们不是让我爱的。可是等我到了这里，等我从那辆大车上跳下
来———只要我愿意，世界上没有谁我不能爱。你明白我的意思么？
　　
　　14、
　　他准确地理解了她的意思：到一个你想爱什么就爱什么的地方去———欲望无须得到批准———
总而言之，那就是自由。
7、　　在读过《爵士乐》不久，我拿起《宠儿》，正如所预料的一样，托妮再一次向我展现了她文
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《宠儿》

字的魅力，和诸多语言也无法诉说的强烈情感。
　　
　　“124号恶意充斥”，仅第一句，就令我感到一股沉重扑面而来。托妮说过，这是一本建立在真实
事件上的小说，是一个有关母爱的无法重复的故事。
　　我怀着种种疑问，开始了一次长久的阅读，看着塞丝一次次的错过重要的、难以诉说的情节，言
及那些不堪回首地日子的某些部分。无疑，“甜蜜之家”在她的生命中刻下了严重的印记，直接影响
了她以后的信念，也正是“甜蜜之家”，让她做了那样的决定。
　　“你的爱太浓了！”保罗D这样说她，正是这浓烈的爱使得她做出那样的决定，和各种各样的决
定。一位母亲要有多大的勇气才能对她的孩子痛下杀手，而这似乎也是一桩奴隶制的悲剧，为了那“
想爱什么就爱什么”的自由。只是多年的奴隶生活，是不是早已将某种情感毁于一旦，或者变成了另
外一种东西。我不知道。
　　浓烈的爱是会让人发狂的吧，看到不顾一切冲向爱德华的塞丝时，我这样想到，也理所应当地承
认了这个想法，这种事情，数不胜数，只是每一个都不尽相同。不是每一个都能让人难以理直气壮地
说出“扭曲”这个词，而只能言之“伟大”。
　　最后的结局让我叹了一口气，也松了一口气，宠儿回到了最初的模样，蜷缩成一团，等待下一个
未知的时光，如果有来世，她是否想要一个彼此属于对方的人来摆脱那种与生俱来的孤独。
　　丹芙的转变也许是好的，她摆脱了某些禁锢她的东西，不再是那个害怕孤独的小女孩，变得坚强
起来，是啊，人人都要长大，不可能像宠儿一样，不可能永远在那座房子里，不迈出一步。
　　塞丝那浓烈的燃烧的爱，是否还有剩余？也许这一次，该换别人以爱温暖她了。然而，伤害是难
以避免的吧。
　　这确实是一个无法重复的故事。
　　
　　托妮的书对我来说确实是晦涩难懂，但读起来又不是什么也不知道。也许正是这种似懂非懂的感
觉，让我体会到了阅读她的书的乐趣，它驱使着我去试着读懂它，去融入进去，即便一直出现排斥反
应。然而她书中所隐现的那种情感却最终将我迷住，并想一直继续下去，但却已到结局。就让这个故
事消去，不再出现，不再重复。
　　
　　但即便是痛饮一杯烈酒，也远远不够。
　　
8、不懂
9、哪里可以买到中文版的啊？
10、　　       又是个巴别塔，是个不可延续的故事，那不是杜拉斯笔下安娜.戴巴莱斯特般得理智清醒
能够有途可返，它是苦涩、残酷、有力没有退路的。
　　“总有回家的人，总有离岸的船”，那些的漂泊的黑奴也许没有完美的最后的归依，但他们拥有
了梦想，拥有了爱，拥有了尊严，拥有了自由，拥有了亲人，拥有了那些善良的朋友，总有人能看到
被乌云亲吻过后的彩霞，总有人找到当年离家的踪迹，总有人在黑暗中看见光亮。人都是如此，不被
岁月冲刷掉的，能伸能屈忍辱负重的，终究会得到什么，也许那些馈赠为时过晚，他们应该是不会在
意的，他们已忍受地太多。
　　   “时光，在一棵树上重叠。” 在那棵数茂盛壮实的枝枝叶叶相互叠交处，我看到了在另一个陌
生的时代，在另一个陌生的国度，在另一个陌生的肤色，那群鲜活的人们。
　　
11、托妮·莫里森，美国当代最重要的女作家之一。1931年生于美国俄亥俄州，曾担任蓝登书屋编辑
、资深编辑，1989年起任曾普林斯顿大学教授。主要代表作有《最蓝的眼睛》、《秀拉》、《所罗门
之歌》、《宠儿》、《爵士乐》、《天堂》等，曾获美国普利策小说奖，美国图书评论协会奖等多项
大奖。1993年获诺贝尔文学奖，是历史上获此殊荣的唯一黑人女作家。 《宠儿》是托妮·莫里森最震
撼人心，最成熟的代表作，现已成为当代文学史上不朽的经典，也是美国文学史上最畅销的作品之一
。小说完成于1987年，1988年获美国普利策小说奖。2006年，《纽约时报》召集美国125位知名作家、
评论家、编辑及文坛泰斗等选出自己心目中“25年来最佳美国小说”，《宠儿》以最高得票名列第一
名。
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《宠儿》

12、好吧..不怎么喜欢。不过，既然看了，就要看完。嗯。
13、“你的爱太浓了。。。你有两只脚，不是四只脚。”所以呢？就要让下一代也同样接受被禽兽不
如的人虐待的命运吗？ 豆瓣简介写得不好，没体现书的重点。到底作者是女性，不然也写不出这么细
腻有诗意又深沉有力的文字
14、你沿着花开的方向走，哪里有花开就往哪里走。等走到花都开完的地方，自由的地方就到了。
15、恩，是的。。
16、总是嚼着很惊悚..
17、听说哦普拉演的呢
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章节试读

1、《宠儿》的笔记-第228页

        到了1874年，白人依然无法无天，整城整城地清除黑人：尽在肯塔基，一年里就有八十七人被私
刑处死；四所黑人学校被焚毁；成人像孩子一样挨打；孩子像成人一样挨打；黑人妇女被轮奸；财物
被掠走，脖子被折断。他闻得见人皮味，人皮和热血的气味。人皮是一回事，可人血在私刑的火焰里
煎熬完全是另一回事。恶臭弥漫。从《北极星》的纸业上弥漫而出，从证人的嘴里弥漫而出，在亲手
递交的新建歪歪扭扭的字迹中铭刻着。恶臭在那些印满有鉴于、并呈递给所有相关法律机构传阅的文
件和请愿书里得到的详述，它弥漫着。然而这一切都没有累坏他的骨髓。这一切都没有。是那条绸带
。那次，他正把平底船拴在黎津河岸，尽可能拴得稳当些，这时船底一块红色的东西映入他眼帘。他
伸手去抓，以为是根深红色的羽毛粘到他的船上了。他把它拽下来，而在他手心摊开的是一条红绸带
，系着一缕湿淋淋的卷发，上面还沾着一小片头皮。他解开绸带，装进衣兜，将卷发扔进草丛。回家
的路上，他觉得又气短又眩晕，便停了下来。直等到发作过去之后，他才接着赶路。不一会儿，他又
喘不上气来了。这一次，他倚着一道篱笆坐下。歇过之后，他站了起来，可是在抬腿开路之前，他转
身看了看，对着脚下结冻的泥路和更远处的河水说道：“这些人算是什么东西？你告诉我呀，耶稣。
他们算是什么东西？”

2、《宠儿》的笔记-第59页

        塞丝，有我在这儿陪着你，陪着丹芙，你想去哪儿就去哪儿。你想跳就跳吧，我会接着你的，姑
娘。我会在你摔倒之前就接住你。你在心里想走多远就走多远，我会握住你的脚脖子。保证你能再走
出来。我不是为了能有个地方待才这么说的。那是我最不需要的东西。我说了，我是个过路客，可是
我已经朝这个方向走了七年了。在这一带转来转去。北边的州，南边的州，东边的，西边的；没有名
字的地方我也去过，在哪儿都不久留。可是我到了这儿，坐在门廊上等着你，这时我才知道，我不是
奔这个地方来的，是奔你。我们能创造一种生活，姑娘。一种生活。
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